




PT
Nasce no Porto, Portugal, em 1952.
Licencia-se em Arquitectura pela Escola Superior de Belas-Artes do 
Porto, em 1980.
Colabora com o Arquitecto Siza Vieira, entre 1974 e 1979. Professor 
Assistente do curso de Arquitectura da FAUP, de 1981 a 1991.
Professor convidado em Paris-Belleville, Harvard, Dublin, Zurich e 
Lausanne.
Recebeu vários prémios, entre os quais o Prémio Pessoa (1998), dois 
Prémios Secil (1992 e 2004), o Heinrich-Tess-Now Medal in Gold, os 
Prémios FAD Arquitectura e Opinião pelo Estádio Municipal de Braga, 
o FAD Urbanismo pelo Metro do Porto e a Medalha de Ouro IAKS 
(Alemanha).

EN
Born in Porto, Portugal, in 1952.
Graduates in Architecture from the School of Fine Arts in Porto in 1980.
Collaborates with the Architect Siza Vieira, between 1974 and 1979. 
Assistant Professor of the Course of Architecture at FAUP (Faculty of 
Architecture of the University of Porto), from 1981 to 1991.
Visiting Professor at Paris-Belleville, Harvard, Dublin, Zurich and 
Lausanne.
He received several awards, including the Pessoa Prize (1998), two Secil 
Awards (1992 and 2004), the Heinrich-Tess-Now Medal in Gold, the FAD 
Prize for Architecture and Opinion for the Braga Municipal Stadium, the 
FAD Urbanism Award for the Subway of Porto and the Gold Medal IAKS 
(Germany).

IT
Nato a Porto, in Portogallo, nel 1952.
Laureato in Architettura presso la Scuola di Belle Arti di Porto, nel 1980.
Collabora con il Architetto Siza Vieira, tra il 1974 e il 1979. Assistant 
Professor del Corso di Architettura FAUP (Facoltà di Architettura della 
Università di Porto), tra il 1981 e il 1991.
Visiting Professor a Parigi-Belleville, Harvard, Dublino, Zurigo e Losanna.
Ha ricevuto diversi premi, tra cui il Premio Pessoa (1998), due premi Secil 
(1992 e 2004), la Heinrich-Tess-Now Medaglia d’Oro, il Premio FAD per 
l’Architettura e Parere per il Stadio Comunale di Braga, la FAD Urbanistica 
per il Metropolitano di Porto e la Medaglia d’Oro IAKS (Germania).

FR
Né à Porto, au Portugal, en 1952.
Diplomé en Architecture par l’École des Beaux-Arts à Porto en 1980.
Collabore avec l’Architecte Siza Vieira, entre 1974 et 1979. Professeur 
adjoint du cours d’architecture à FAUP (Faculté d’architecture de 
l’Université de Porto), de 1981 à 1991.
Professeur invité à Paris-Belleville, Harvard, Dublin, Zurich et Lausanne.
Il a reçu plusieurs prix, dont le Prix Pessoa (1998), deux Prix Secil (1992 
et 2004), le Heinrich-Tess-Now Médaille d’Or, le Prix FAD d’Architecture et 
d’Avis pour le Stade Municipal de Braga, le FAD Urbanism pour le métro du 
Porto et la Médaille d’Or IAKS (Allemagne).

ES
Nacido en Oporto, Portugal, en 1952.
Licenciado en Arquitectura por la Escuela de Bellas Artes de Oporto en 
1980.
Colabora con el Arquitecto Siza Vieira, entre 1974 y 1979. Profesor 
Asistente del curso de Arquitectura en FAUP (Facultad de Architectura de 
la Universidad de Oporto), entre 1981 y 1991.
Profesor visitante en Paris-Belleville, Harvard, Dublin, Zurich y Lausana.
Recibió varios premios, entre ellos el Premio Pessoa (1998), dos Premios 
Secil (1992 y 2004), el Heinrich-Tess-Now Medalla de Oro, el Premio FAD 
de Arquitectura y Dictamen por el Estadio Municipal de Braga, el Premio 
FAD Urbanismo por el Metropolitano de Oporto y la IAKS Medalla de Oro 
(Alemania).
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T4.10.01
MISTURADORA LAVATÓRIO  
COM VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

WASHBASIN MIXER  
WITH AUTOMATIC VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO  
CON VALVOLA AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO  
AVEC VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO  
CON VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

2 | 3

T4.15.01
MISTURADORA LAVATÓRIO BICA ALTA  
COM VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

HIGH WASHBASIN MIXER  
WITH AUTOMATIC VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO ALTO  
CON VALVOLA AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO SURÉLEVÉ  
AVEC VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO ALTO  
CON VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.15.01
MISTURADORA LAVATÓRIO BICA ALTA  
COM VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

HIGH WASHBASIN MIXER  
WITH AUTOMATIC VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO ALTO  
CON VALVOLA AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO SURÉLEVÉ  
AVEC VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO ALTO  
CON VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.12.01
MISTURADORA LAVATÓRIO DE 2 FUROS 
COM VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

WASHBASIN MIXER WITH 2 HOLES  
WITH AUTOMATIC VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO 2 FORI CON 
VALVOLA AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO 2 TROUS  
AVEC VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO 2 AGUJEROS  
CON VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

4 | 5

T4.161.01
MISTURADORA LAVATÓRIO MONOBLOCO 
DE ENCASTRAR COM BICA DE 24 CM E 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

WASHBASIN BUILT-IN MIXER MONOBLOC 
WITH A 24 CM SPOUT AND AUTOMATIC 
VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO MONOBLOC 
INCASSO CON BOCCA DI 24 CM E VALVOLA 
AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO MONOBLOC 
ENCASTRER AVEC BEC DE 24 CM ET 
VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO MONOBLOQUE 
POR EMPOTRAR CON CAÑO DE 24 CM Y 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.161.01
MISTURADORA LAVATÓRIO MONOBLOCO 
DE ENCASTRAR COM BICA DE 24 CM E 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

WASHBASIN BUILT-IN MIXER MONOBLOC 
WITH A 24 CM SPOUT AND AUTOMATIC 
VALVE STOP & GO

MISCELATORE LAVABO MONOBLOC 
INCASSO CON BOCCA DI 24 CM E VALVOLA 
AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR LAVABO MONOBLOC 
ENCASTRER AVEC BEC DE 24 CM ET 
VALVE AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR LAVABO MONOBLOQUE 
POR EMPOTRAR CON CAÑO DE 24 CM Y 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.20.01
MISTURADORA BIDÉ COM VÁLVULA 
AUTOMÁTICA STOP & GO

BIDET MIXER WITH AUTOMATIC VALVE 
STOP & GO

MISCELATORE BIDET CON VALVOLA 
AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR BIDET AVEC VALVE 
AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR BIDÉ CON VÁLVULA 
AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.22.01
MISTURADORA BIDÉ DE 2 FUROS COM 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO

BIDET MIXER WITH 2 HOLES WITH 
AUTOMATIC VALVE STOP & GO

MISCELATORE BIDET 2 FORI CON 
VALVOLA AUTOMATICA STOP & GO

MITIGEUR BIDET 2 TROUS AVEC VALVE 
AUTOMATIQUE STOP & GO

MEZCLADOR BIDÉ 2 AGUJEROS CON 
VÁLVULA AUTOMÁTICA STOP & GO
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T4.30.01
MISTURADORA BANHEIRA COM SUPORTE 
ORIENTÁVEL, FLEXÍVEL E CHUVEIRO  
DE MÃO

BATHTUB MIXER WITH DIRECTIONAL 
HOSE-HANDLE, FLEXIBLE AND 
HANDSHOWER

MISCELATORE VASCA CON APPOGGIO 
ORIENTABILE, FLESSIBILE E DOCCIA DI 
MANO

MITIGEUR BAIGNOIRE AVEC SUPPORT 
ORIENTABLE, FLEXIBLE ET DOUCHE DE 
MAIN

MEZCLADOR BAÑERA CON APOYO 
ORIENTABLE, FLEXIBLE Y DUCHA DE MANO
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T4.40.01
MISTURADORA DUCHE COM SUPORTE 
ORIENTÁVEL, FLEXÍVEL E CHUVEIRO  
DE MÃO 

SHOWER MIXER WITH DIRECTIONAL 
HOSE-HANDLE, FLEXIBLE AND 
HANDSHOWER

MISCELATORE DOCCIA CON APPOGGIO 
ORIENTABILE, FLESSIBILE E DOCCIA DI 
MANO

MITIGEUR DOUCHE AVEC SUPPORT 
ORIENTABLE, FLEXIBLE ET DOUCHE DE 
MAIN

MEZCLADOR DUCHA CON APOYO 
ORIENTABLE, FLEXIBLE Y DUCHA DE 
MANO
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T4.36.01
MISTURADORA BANHEIRA/DUCHE  
DE ENCASTRAR COM TRÊS SAÍDAS

BATHTUB/SHOWER BUILT-IN MIXER WITH 
3 EXITS DIVERTER

MISCELATORE INCASSO VASCA/DOCCIA 
CON DEVIATORE A 3 USCITE

MITIGEUR BAIGNOIRE/DOUCHE 
ENCASTRER AVEC 3 VOIES

MEZCLADOR BAÑERA/DUCHA POR 
EMPOTRAR CON DESVIADOR A 3 VIAS

T4.42.01
MISTURADORA BANHEIRA/DUCHE  
DE ENCASTRAR COM UMA SAÍDA

BATHTUB/SHOWER BUILT-IN MIXER WITH 
1 EXIT

MISCELATORE INCASSO VASCA/DOCCIA 
CON DEVIATORE A 1 USCITA

MITIGEUR BAIGNOIRE/DOUCHE 
ENCASTRER AVEC 1 VOIE

MEZCLADOR BAÑERA/DUCHA POR 
EMPOTRAR CON DESVIADOR A 1 VIA

T4.32.01
MISTURADORA BANHEIRA/DUCHE DE 
ENCASTRAR COM DUAS SAÍDAS

BATHTUB/SHOWER BUILT-IN MIXER WITH 
2 EXITS DIVERTER

MISCELATORE INCASSO VASCA/DOCCIA 
CON DEVIATORE A 2 USCITE

MITIGEUR BAIGNOIRE/DOUCHE 
ENCASTRER AVEC 2 VOIES

MEZCLADOR BAÑERA/DUCHA POR 
EMPOTRAR CON DESVIADOR A 2 VIAS
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T4.621.01
SUPORTE CHUVEIRO COM JOELHO DE 
LIGAÇÃO, FLEXÍVEL E CHUVEIRO DE MÃO

SHOWER SUPPORT WITH LINKING KNEE, 
FLEXIBLE AND HANDSHOWER

APPOGGIO DOCCIA CON GINOCCHIO DI 
COLLEGAMENTO, FLESSIBILE E DOCCIA 
DI MANO

SUPPORT DOUCHE AVEC GENOU DE 
LIAISON, FLEXIBLE ET DOUCHE DE MAIN

APOYO DUCHA CON RODILLA DE 
CONEXIÓN, FLEXIBLE Y DUCHA DE MANO

T4.623.01
SUPORTE CHUVEIRO ORIENTÁVEL 

ADJUSTABLE SHOWER SUPPORT 

APPOGGIO DOCCIA REGOLABILI 

SUPPORT DOUCHE RÉGLABLE

APOYO DUCHA ARTICULADO 

T4.641.01
BRAÇO CHUVEIRO DE PAREDE

WALL SHOWER ARM

BRACCIO DOCCIA DA PARETE

BRAS DOUCHE MURALE

BRAZO DUCHA DE PARED
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A4.10.IE
TOALHEIRO SIMPLES 200 MM

SIMPLE TOWEL RAIL 200 MM
PORTA SALVIETTA SEMPLICE 200 MM
PORTE SERVIETTE SIMPLE 200 MM
TOALLERO SIMPLES 200 MM

A4.11.IE
TOALHEIRO SIMPLES 300 MM

SIMPLE TOWEL RAIL 300 MM
PORTA SALVIETTA SEMPLICE 300 MM
PORTE SERVIETTE SIMPLE 300 MM
TOALLERO SIMPLES 300 MM

A4.12.IE
TOALHEIRO SIMPLES 450 MM

SIMPLE TOWEL RAIL 450 MM
PORTA SALVIETTA SEMPLICE 450 MM
PORTE SERVIETTE SIMPLE 450 MM
TOALLERO SIMPLES 450 MM

A4.13.IE
TOALHEIRO SIMPLES 600 MM

SIMPLE TOWEL RAIL 600 MM
PORTA SALVIETTA SEMPLICE 600 MM
PORTE SERVIETTE SIMPLE 600 MM
TOALLERO SIMPLES 600 MM

A4.15.IE
TOALHEIRO PERPENDICULAR GIRATÓRIO

TURNING PERPENDICULAR TOWEL RAIL 
PORTA SALVIETTA PERPENDICOLARE 
GIREVOLE
PORTE SERVIETTE PERPENDICULAIRE 
MOBILE
TOALLERO PERPENDICULAR GIRATORIO

A4.50.IE
CABIDE SIMPLES

SIMPLE HOOK
APPENDIABITI SEMPLICE
PATÉRE SIMPLE
COLGADOR SIMPLES

A4.51.IE
CABIDE DUPLO

DOUBLE HOOK
APPENDIABITI DOPPIO
PATÉRE DOUBLE
COLGADOR DUPLO

A4.52.IE
CABIDE TRIPLO

TRIPLE HOOK
APPENDIABITI TRIPLO 
PATÉRE TRIPLE
COLGADOR TRIPLO
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A4.30.IE
PORTA-ROLO 

ROLL HOLDER
PORTA ROTOLO
PORTE PAPIER
PORTARROLLOS

A4.31.IE
PORTA-ROLO DUPLO

DOUBLE ROLL HOLDER
PORTA ROTOLO DOPPIO
PORTE PAPIER DOUBLE
PORTARROLLOS DUPLO

A4.40.IE
PORTA-PIAÇABAS  

TOILET BRUSH HOLDER
PORTA SCOPINO
PORTE BALAI
ESCOBILERO

A4.41.IE
PORTA-PIAÇABAS PAREDE

WALL-MOUNTED TOILET BRUSH 
HOLDER
PORTA SCOPINO DA PARETE 
PORTE BALAI MURALE
ESCOBILERO DE PARED
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A4.99.IE
SUPORTE ESPELHO

MIRROR SUPPORT
APPOGGIO SPECCHIO
SUPPORT MIROIRE
APOYO ESPEJO

A4.23.IE
SABONETEIRA RECTANGULAR DE 
BANCADA 

RECTANGULAR SOAP HOLDER
PORTA SAPONE RETTANGOLARE
PORTE SAVON RETTANGULAIRE
JABONERA RECTANGULAR

A4.28.IE
SABONETEIRA BANHEIRA/DUCHE

BATHTUB/SHOWER SOAP HOLDER
PORTA SAPONE VASCA/DOCCIA
PORTE SAVON BAIGNOIRE/DOUCHE
JABONERA BAÑERA/DUCHA

A4.22.IE
SABONETEIRA TRIANGULAR DE 
BANCADA 

TRIANGULAR SOAP HOLDER
PORTA SAPONE TRIANGOLARE
PORTE SAVON TRIANGULAIRE
JABONERA TRIANGULAR

A4.21.IE
SABONETEIRA MAGNÉTICA DE PAREDE

MAGNETIC WALL SOAP HOLDER
PORTA SAPONE MAGNETICO DA PARETE
PORTE SAVON MAGNÉTIQUE MURALE
JABONERA MAGNÉTICA DE PARED

A4.90.IE
ESPELHO REDONDO 550 MM

ROUND MIRROR 550 MM
SPECCHIO ROTONDO 550 MM
MIROIRE ROND 550 MM
ESPEJO REDONDO 550 MM



14 | 15

A4.60.IE
PACK 2 TOALHEIROS BARRA

PACK WITH 2 TOWEL RAILS
PACK CON 2 PORTE SALVIETTA
PACK AVEC 2 PORTES SERVIETTE
PACK CON 2 TOALLEROS

A4.61.IE
PACK TOALHEIRO + PORTA-ROLO

PACK TOWEL RAIL + ROLL HOLDER
PACK PORTA SALVIETTA + PORTA ROTOLO
PACK PORTE SERVIETTE + PORTE PAPIER
PACK TOALLERO + PORTARROLLOS 

A4.62.IE
PACK TOALHEIRO + PORTA-ROLO + 
PORTA-PIAÇABA

PACK TOWEL RAIL + ROLL HOLDER + 
TOILET BRUSH HOLDER
PACK PORTA SALVIETTA + PORTA ROTOLO + 
PORTA SCOPINO
PACK PORTE SERVIETTE + PORTE PAPIER + 
PORTE BALAI
PACK TOALLERO + PORTARROLLOS + 
ESCOBILERO
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FP.S2d.115.IE
PUXADOR DUPLO 

DOUBLE HANDLE
MANIGLIA DOPPIA    
POIGNÉE DOUBLE
TIRADOR DOBLE

FP.S1d.128.IE
PUXADOR DUPLO LARGE

DOUBLE HANDLE LARGE
MANIGLIA DOPPIA LARGE
POIGNÉE DOUBLE LARGE
TIRADOR DOBLE LARGE

FJ.S1.100.IE
PUXADOR JANELA 3 MM

WINDOW HANDLE 3 MM
MANIGLIA FINESTRA 3 MM
POIGNÉE FENETRE 3 MM 
TIRADOR VENTANA 3 MM

FE.S4.40.IE
ENTRADA CHAVE YALE DUPLA

YALE DOUBLE KEY HOLE
BUCO CHIAVE YALE DOPPIO
ENTRÉE CLÉ YALE DOUBLE
BOCALLAVE YALE DOBLE

FE.S2.40.IE
ENTRADA CHAVE DUPLA

DOUBLE KEY HOLE
BUCO CHIAVE DOPPIO
ENTRÉE CLÉ DOUBLE
BOCALLAVE DOBLE
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FP.S4S.300.IE
PUXADOR DE PORTA

DOOR HANDLE
MANIGLIA PORTA
POIGNÉE PORTE
TIRADOR PUERTA

FB.S1P.12.IE
BATENTE PAREDE

DOOR STOPPER (WALL)
BATTENTE PORTA (PARETE)
BOUCHON PORTE (MURALE)
TOPE PUERTA (PARED)

FB.S1C.16.IE
BATENTE CHÃO BORRACHA 

RUBBER DOOR STOPPER (FLOOR)
BATTENTE PORTA DI GOMMA
BOUCHON PORTE EN CAOUTCHOUC
TOPE PUERTA EN GOMA

FB.S2C.16.IE
BATENTE CHÃO MAGNÉTICO

MAGNETIC DOOR STOPPER (FLOOR)
BATTENTE PORTA MAGNETICO
BOUCHON PORTE MAGNÉTIQUE
TOPE PUERTA MAGNÉTICO
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FS.S1.36.IE
FECHO SEGURANÇA

SECURITY LOCK
CHIUSURA SICUREZZA
FERMETURE SECURITÉ
PICAPORTE SEGURIDAD

FM.S3.20.IE
PUXADOR EMBUTIDO PEQUENO

SMALL BUILT-IN HANDLE
MAGNILIA INCASSATA PICCOLA
POIGNÉE ENCASTRÉE PETITE
TIRADOR ENCAJADO PEQUEÑO

FM.S3.25.IE
PUXADOR EMBUTIDO GRANDE

BIG BUILT-IN HANDLE
MANIGLIA INCASSATA GRANDE
POIGNÉE ENCASTRÉE GRANDE
TIRADOR ENCAJADO GRANDE

FM.S4.20.IE
PUXADOR MÓVEL COM BATENTE

FURNITURE HANDLE WITH STOPPER
MANIGLIA MOBILI CON BATTENTE
POIGNÉE MEUBLE AVEC BOUCHON
TIRADOR MUEBLE CON TOPE

FM.S1.25.IE
PUXADOR MÓVEL 12X25 MM

FURNITURE HANDLE 12X25 MM
MANIGLIA MOBILI 12X25 MM
POIGNÉE MEUBLE 12X25 MM
TIRADOR MUEBLE 12X25 MM

FM.S2.12.IE
PUXADOR MÓVEL CILÍNDRICO 12X28 MM

CYLINDRICAL FURNITURE HANDLE 12X28 MM
MANIGLIA CILINDRICA 12X28MM
POIGNÉE CYLINDRIQUE 12X28 MM
TIRADOR MUEBLE 12X28 MM

FM.S2.16.IE 
PUXADOR MÓVEL CILÍNDRICO 16X28 MM 

CYLINDRICAL FURNITURE HANDLE 16X28 MM
MANIGLIA CILINDRICA 16X28MM
POIGNÉE CYLINDRIQUE 16X28 MM
TIRADOR MUEBLE 16X28 MM



284

212

64

28

35

S2
2 

 
d

IS
Eñ

O
 T

éC
N

IC
O

 C
O

N
C

EP
TI

O
N

 T
EC

H
N

Iq
U

E 
d

IS
EG

N
O

 T
EC

N
IC

O
 T

EC
H

N
IC

Al
 d

R
Aw

IN
G

 D
ES

EN
H

O
 T

ÉC
N

IC
O



S2
2 

 
d

IS
Eñ

O
 T

éC
N

IC
O

 C
O

N
C

EP
TI

O
N

 T
EC

H
N

Iq
U

E 
d

IS
EG

N
O

 T
EC

N
IC

O
 T

EC
H

N
IC

Al
 d

R
Aw

IN
G

 D
ES

EN
H

O
 T

ÉC
N

IC
O

T4.10.01

T4.15.01

T4.12.01

T4.161.01

T4.20.01

67

5 28

134

45

35

22

105

100

5

65

35 35

28

52

112

65

12

50

68

22

100

104
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22
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212
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5 28

134
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62

110

65

60

225

22

28 24

240

35

109

56

22 35
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T4.22.01

T4.30.01

T4.32.01

T4.36.01

T4.40.01

T4.42.01

42

12

41

27

266

72

5

65

12

50

68

35 35

28

52

112

18

73

90

42

12

41

110

30

244

15

72

5

20

55

35

106

60

22

32

60

67

5

55

35

55

35

140

60

24

43
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T4.623.01

T4.621.01

T4.641.01

A4.10.01

A4.11.01

A4.12.01

A4.13.01

A4.15.01

12

8

41

300

8

107

200

60

280

22

8

200/300/450/600

52

200/300/450/600

8

12

40

3540

18

43

3

2

60

75

75

60 30
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A4.51.01

A4.52.01

A4.50.01

3

25

25

12

18

138

25

25

1

198

18
25

25

1

115

122

25

58
8

12

240

115

25

12

8

58

200

76

76 6

220

140140

8 8

A4.30.IE

A4.31.IE

A4.40.IE

A4.41.IE
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A4.21.ie
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A WATER EVOLUTION PREOCUPA-SE COM O AMBIENTE.
A LINHA DE TORNEIRAS S22 ESTÁ EQUIPADA COM REDUTORES 
DE CAUDAL, QUE SEM PERDER O CONFORTO DE UTILIZAÇÃO, 
PROPORCIONAM UMA ECONOMIA DE ÁGUA DE CERCA DE 50%  
EM RELAÇÃO àS TORNEIRAS CONVENCIONAIS.

WATER EVOLUTION IS CONCERNED ABOUT THE ENVIRONMENT.
THE TAP LINE S22 IS EQUIPPED WITH FLOW REDUCERS, THAT 
WITHOUT LOSING THE COMFORT OF USAGE, PROVIDE A WATER 
SAVINGS OF ABOUT 50% COMPARED TO CONVENTIONAL TAPS.

WATER EVOLUTION PREOCCUPASI CON L’AMBIENTE.
LA LINEA DI RUBINETTI S22 è DOTATA DI RIDUTTORI DI FLUSSO,  
CHE SENZA PERDERE LA COMODITà D’USO, OFFRE UN RISPARMIO  
DI ACQUA DEL 50% RISPETTO AI RUBINETTI CONVENZIONALI.

WATER EVOLUTION SE PRÉOCCUPE AVEC L’ENVIRONNEMENT.
LA LIGNE DE ROBINETS S22 EST ÉQUIPÉ AVEC RÉDUCTEURS DE 
DÉBIT, QUE, SANS PERDRE LE CONFORT D’UTILISATION, OFFRE 
UNE ÉCONOMIE D’EAU DE 50% PAR RAPPORT AU ROBINETS 
CONVENTIONNELS.

WATER EVOLUTION SE PREOCUPA CON EL MEDIO AMBIENTE.
LA LíNEA DE GRIFOS S22 ESTÁ EQUIPADA CON REDUCTORES DE 
FLUJO, QUE SIN PERDER LA COMODIDAD DE USO, PROPORCIONA 
UN AHORRO DE AGUA DE 50% EN COMPARACIÓN CON LOS GRIFOS 
CONVENCIONALES.








